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Without noticing it, we have moved into 2018 and the Year of the Dog.
A new year means a fresh start. Celebrating the New Year represents
“out with the old, in with the new” and also family reunion. The Lunar
New Year is of great importance to the Chinese and they make many

preparations for it.

As the first issue in 2018, the “Post 41” is themed on “Year” to welcome
the New Year. In the feature, we take you back to the past and gain a
fresh understanding of the festival. You may have heard about some
customs but it is likely that many will be unheard of. With the passage
of time, many traditional customs and culture have been changed and it

is often difficult to find how and where their traces are lost.

In the “Voices of History”, Ms Ho Sook-hing and Mr Ho Chung-hong
share with us the anecdotes of the grocery store in Shek Kip Mei they
once ran in the 50s-70s and the day-to-day busyness of the operation. In
the interview, elder sister Sook-hing and younger brother Chung-hong
recalled old memories and always made fun of each other. It was a funny
and lovely interview with them. The Ho family worked with one heart
and supported one another in these years. It shows us the profound

emotional bonds between family members.

Through “Post 417, we hope you can look back at the good old days and
be reminded to cherish the years ahead together with your family and

friends because time and tide wait for no man. May we wish you all that

every new year is filled with joy!
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Entering 2018, we have a fresh start in the New Year. For
traditional Chinese society, the highlights of the beginning of
New Year lie on Lunar New Year. When it approaches, people
prepare themselves for family reunions and wish for a good year.
What are the differences between the past and present Chinese
New Year celebrations? Let us take you back 50 years to see the

differences.

God of Fortune Is Coming to Town

Can you imagine one day a child knocks on your door and
shouts, “the God of Fortune is coming!” in Lunar New
Year? Did they incarnate themselves into the god and try to
bring luck? It was a traditional custom in Hong Kong called
“distributing the God of Fortune”. Children would prepare
the God of Fortune paper in advance. They used red paper
(around 2.5cm x 5cm) and wrote “God of Fortune” in
Chinese with a writing brush. Then they would do door-to-
door distribution and shout “the God of Fortune is coming!”
House owners who wanted to be blessed by the god would
open the door to take the paper and it was called “receiving
the God of Fortune”. In return they would give the children
a red packet containing a small amount of change (anything
from several tens of cents to one dollar). Thus, children
could earmn some pocket money by this distribution. You
could say it was a win-win tradition because the one who
distributed was happy and the one who received could be
blessed by the god. Yet sometimes there were too many
God of Fortunes distributed by different children and the

house owner might only take the first few papers.

PEEBRBANEF - / 192F ) BAEREELERERMH
Children were watching the setting off of firecrackers. / 1962 / Provided by Public Records Office,

Government Records Service
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by government. /6 August

1963 / The Kung Sheung
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Distinguish the Sound of Firecrackers

Chinese always say “Firecrackers are let off to usher in the
New Year"”, but controls on the discharge of firecrackers have
been imposed in Hong Kong for several decades. In the
50s-60s, it was common to set off firecrackers to celebrate
Chinese New Year. Whenever firecrackers were discharged,
everyone, adults and children, joined in the fun and shared
the happiness. Filled with the sound of firecrackers, a strong
Chinese New Year atmosphere was created. However,
sometimes the letting off of firecrackers could cause fire
and injury, therefore the government issued warnings to be
careful during Lunar New Year celebrations and set specific

timeslots for the letting off of firecrackers.

After Hong Kong's 1967 riots, the government imposed
strict controls over the discharge of firecrackers and
the display of fireworks. At that time, a radio station
broadcasted a sound recording of firecrackers so that a

livelier Chinese New Year could still be experienced.

From that time onwards, no more discharge of firecrackers
was allowed and only “muted” firecrackers are with us to

celebrate New Year.
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The Fai Chun written in gold were especially popular. /
1 February 1956 / The Kung Sheung Evening News
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Top “Fai Chun” of Single Men

During Chinese New Year, every Chinese family decorates
their home with red paper, also known as “Fai Chun”. It
represents the blessings of the New Year. Nowadays, instead
of being written by hand, Fai Chun are usually printed with
the possibilities of any style of font, shape and wording. Back
in the 1950s & 1960s, most people were illiterate. When they
wanted to send a letter to their families in the Mainland,
they would pay the “letter writers” to help them. They also
bought hand-written Fai Chun from the letter writers as they
believed that the Fai Chun could help ward off misfortune
and bring good luck.

The newspaper from 1956 shows that the hand-written Fai
Chun with gold characters were starting to become very
popular. In general, the price of 5-inch Fai Chun with 4

characters was 5 cents.

What blessings did people like to have on their Fai Chun?
Apart from the common blessings such as “Kung Hei Fat
Choi"” (meaning “Wishing you prosperity”) and “May all
your wishes come true”, there were other options. There was
a newspaper report that one of the blessings on the hand-
written Fai Chun was “May your love life be successful” and
the buyers were all unmarried men. By comparison, it seems

that people of today are relatively introverted.
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The New Year
blessings in 50s
included “May

your love life be

successful”. /
23 January 1955/
Ta Kung Pao
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A letter writer was writing Fai Chun in Shek Kip Mei at Chinese New Year. / 1959 /
Provided by Public Records Office, Government Records Service

In the face of societal changes and technological
development, the customs of the Lunar New Year have
changed over the decades. Can you imagine how customs
which we currently take for granted will change over the

next few decades?
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Fun Facts: The New Year Wishes of a Judge and a
Citizen

In addition to writing the blessings on Fai Chun, what did
the people of 50-60s wish for the New Year? Actually, their

wishes were simple but lovely.
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A citizen submitted a drawing about his

i’:'j three wishes for the New Year. He wished
o - that he could read more books, his wife
* could learn how to sew and his child could
‘ t throw away the toy gun./ 1 January 1956 /
o %8 Ta Kung Pao
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A New Year wish of a judge was also published in the
newspaper. Because many people in those days always
spat on the ground, thus affecting public health, he wished
that people would no longer spit. The guilty would need
to go to prison or pay fines. The judge specially agreed to
allow the defendants to settle the fines within two weeks so

as not to start the new year in prison.

ZEMNFFERE/ 190F1818 | (EFAR)
} m 2 The New Year wish of the judge /1 January 1960 /

Overseas Chinese Daily News

What are your wishes for 2018?
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“It was a miracle that our whole family can reunite in Hong

»

Kong!” Ho Chung-hong said. There are eight siblings in
the Ho family. Ho Sook-hing is the second eldest sister and
Ho Chung-hong is the sixth brother in the family. Their
grandfather was a landlord in mainland China and they
were supposed to have a worry-free life. Yet their grandfather
unfortunately lost his life when new China was established and
then their father had no choice but to flee to Hong Kong,. Little
Chung-hong experienced prison and all family members had to
escape to Hong Kong one by one. Having been through many
hardships, finally their family was reunited in Hong Kong and

all they could say was “it was a miracle”.

The Funny Shoe-Selling in Flower Market

After coming to Hong Kong, the Ho family experienced a
squatter fire at Lei Cheng Uk before moving to the Tai Kok Tsui
squatter area. But then the area where they lived in Tai Kok
Tsui was taken back for a staff dormitory for The Hongkong
and Yaumati Ferry Co. Ltd, so they moved to Shek Kip Mei
in 1958 and were assigned a designated store area. Chung-
hong explained the government was going to build an open
market at that time but they did not announce the plan. They
asked the residents what they would do in the resettlement
block and then according to the answers, different store areas
were assigned. Their father suddenly had some inspiration
and answered they had run a grocery store even though the
Ho family had never operated one before. As a result they
were assigned a store on the ground floor of Block V and
a living unit in Block X. Since most people were illiterate
in English, people called Block V "tsim tuk” which means

"sharp-pointed” in Cantonese and Block X as “cross”.
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Ho Chung-hong / Ho Sook-hing

Shek Kip Mei market was not yet equipped and only an open
area at that time. On account of the unknown flow of customers,
they did not want to risk opening a grocery store and instead
operated a comic rental store. It cost ten cents to rent the
comics one time, 3-6 books at a time and children had to read
inside the store. They had to draw lots after paying money to see
how many books they could read. Meanwhile, Sook-hing made
shoes at home and the shoes would be passed to shoe shops
for selling afterwards. “Those shoes just took you two days to

be worn out,” Chung-hong said jokingly. The shoes were very

#™ Open Market
\

B {##§ Woh Chai Street

B A Pak Tin Street

ERXTRERHE AR
BEWET U V- WEZ
B mAKEDREVEL
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In the 50s, Mei Ho House
was named as Block H. The
open market was located
between Block T, U, V

and W. The Ho family was
allocated a store area on
the ground floor of Block V

and a living unit in Block X.
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easily worn out because only two pieces of cardboard and one
thin piece of rubber were used for the sole. Despite the rough
quality, Chung-hong laughed and said, “no one doubted our
workmanship”. It is because all the shoes they made were kids’
shoes. Kids grew up quickly and shoes wore out at the same
time. One time there were still unsold shoes and so their mother
went to the Chinese New Year Flower Market to sell them. Each
pair was around 2-3 dollars. The shoes were all sold successfully
and there was even one pair with two left shoes. They found this

strange, but funny.

“Tak Kei Cheung” — Working with One Heart

The purpose of the open market was to let residents buy
the basic materials for daily life. Therefore the government
forced the Ho family to follow the original plan. So, the
Ho family started a grocery store called “Tak Kei Cheung”
in 1959. By coincidence their father had a friend who also
ran a grocery store, so they got to learn how to purchase
inventory and display the goods. Their whole family
worked with one heart in the grocery store: Sook-hing
and their father opened the store and Chung-hong closed
the store. Countless and multifarious goods were inside
the store and were even put outside the store, including
various kinds of egg, rice noodles, pigskin and stockfish,
you name it. They also sold Chinese pickles. Every morning
their father cut the pickles into pieces for selling and the
price was around 5 cents per piece. Usually it was used on

steamed fish and seasoning.

The peak season for the grocery store was definitely the
period before Lunar New Year since the residents had to
prepare many things for this important festival. There was
division of duties and cooperation among every member

of the Ho family. Father was responsible for purchasing

HEEEM AAEERMARX

EIRAR=FEZ &g ﬁiﬁ%om%owmﬁlﬂﬁﬁﬁik&
The front of the grocery store. Standing in front from right to left is their dad, the hired hand Uncle Hoi and 3rd

brother Chung-yiu. The store carried a wide variety of items that were even put outside the store. / 1960-1961 /

Provided by Mr Ho Chung-hong
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goods while mother cooked. The older children would
help in selling goods and Chung-hong took responsibility
for delivering them. Lunar New Year Eve was always very
busy because they needed to do stock-taking for every
kind of goods so as to know how much they had earned.
On that day, they worked through until 5am the next
morning. Apart from the first three days of Lunar New Year,
there were no other rest days for the store. Chung-hong
still remembers the days when he was a secondary student.
One day near the Lunar New Year, his classmates invited
him to watch a movie together after an examination. He
was eager to join; however, when he thought of all his family
members working non-stop in the store, he decided to go
back to help. This is the way the Ho's welcomed the Lunar

New Year.
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The Ho family rarely went dining out or had leisure activities.
Chung-hong's favourite pastime was going to stores
in Sheung Wan to restock goods with his father. He did
not enjoy the normal course of restocking but liked to
“tan cha” (relax and enjoy Chinese tea and “dim sum”
in the Chinese restaurants). Chung-hong and his younger
brother would take turns to purchase goods with their
father. The ordered items would be delivered at midnight
so his elder brother had to sleep at the store to wait for the
delivery.  Although
the family was very
busy at work, as
Chung-hong  said,
“Tak Kei Cheung”
had been of utmost
importance as his
parents relied on
the grocery store
to support raising
8 children.
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The back of the grocery store served as the kitchen. The area was so tiny that it only had room for a couple of

kerosene stoves and a large pot for storing water. This kind of pot was also used for delivering “pi dan” (preserved

egg) and was called a “Pi Dan Pot”. It was also sometimes known as a “Dragon Pot”. From right to left is their mom,
youngest brother Chung-kong and 4th sister Sook-kuen. / 1963 / Provided by Mr Ho Chung-hong
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Be Aware of Treacherous Mind

Their father was honest and trusting, and Sook-hing and
Chung-ho were young and pure at that time, so they didn't
learn the evil of men. They regarded the staff of the store
as their own buddies. Since it was very difficult to count the
quantity of the goods sold every day, the daily take was just
put in a basket and the father only counted the amount of
money inside the basket. The Ho family was unaware of the
dishonest practices of the staff until around 1965 when the
store had been running for almost 10 years. A kind-hearted
person wrote letters anonymously to report that some of
the staff and “customers” were accomplices in stealing
from the store. For instance, the “customer” paid $10 but
the staff gave change of $90! Worse still, it could happen
several times a day with the thieves pocketing the difference
and stealing a lot of money. Soon-hing stated, they still did
not trust the anonymous informer as they thought he/she
disliked the staff and wanted to malign them deliberately.
The informer sent them the letters again and again until

they finally realized the truth.

Sook-hing and Chung-hong still recall those staff were
named Chiu and Shing. They were most likely to be
accomplices. Unfortunately there was no evidence to
prove they had stolen. When they were suspected they
immediately quit and so the Ho's were unable to recover
their losses. Chung-hong estimated the amount of stolen
money was large as the business of the store was very good
in the mid-1960s. The Ho family could earn $200-300 per day
and even $3,000 a day when the Lunar New Year was just
around the corner. Looking back, Chung-hong reckons all
the work during that time may have been done for nothing.
However, due to the opening of the other markets and
the relocation of many residents, the business of “Tak Kei
Cheung” deteriorated and eventually closed down in 1972.
A year later, they moved out from the resettlement area of

Shek Kip Mei and the siblings got their own jobs.
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Their mom with 7th brother Chung-hin. The store on
top was another grocery store. There were a total of
10 grocery stores when the open market was at its
peak, so the competition was quite severe. / 1957 /
Provided by Mr Ho Chung-hong

EHFE SRGPHAELILEKE  During the Lunar New Year, every family wishes to be
PR EE B R —(E 47 4E o ][k —  reunited to spend a good year together. The Ho family
KABARERES  KFZEEFE  suffered many difficulties: fleeing the mainland for Hong
NABRAMN  WEAKE - AEA  Kong, surviving a squatter fire at Lei Cheng Uk, moving to

FE KEREE  HELETH

B WEENE LR - BL9FE  grocery store, overwhelmed by the busyness at Chinese
R —RAEFEEESE - AFE@EY  New Year, betrayed by the staff they trusted... Throughout
2E o MmN SENE - BI{FEIR A all these tough years, they experienced a lot but overcame
KA REMAE S AKEKA  all the hardships. Although different family members live
ﬁJ_ c HERZHR AMNOEEE—  in faraway places now, what never changes is their strong

RIS BRERE S bond. As long as their hearts are closely connected, they

can break down all the barriers one by one.

HittREHEREEEERNER o/ 1967F / SREEERM

Other grocery stores also sold a wide variety of goods. / 1967 / Provided by Mr Ko Tim-keung

Shek Kip Mei, running a comic rental business, opening the

AN
GRS
INSIDER SECRETS
OF HERITAGE

OF MEI HO HOUSE
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R ? EERKRER ? ] RAER
E2BEERENRR  BAFERE
B ?HMNEREBBRELERE—
BHET - [ODKE]I NBRER
HEER—BE S8 - BELE
MNRSHEEBARE —R T E
EHEWR ? RRE AT H /D BOR
AZZRBEZTR  HETHAZE
EERC RBRATFRRTNER
W RELSHELE  BHKE
R OAREEEZETZARMRE !

EEEANRERRAZE 2 HEHIE
B REFEATREREKES
R MEBESEEERSE —EK
Eeo—XR —HEZESBERA
BREMRUANEEZE AT L
JRIRIE R &2 523215 £ E K E 1 BL 48
EHMEEFRFE LR o BRI
ZRTEE MEBEREZTH
EERMEFTRBERBET o TREK
BB TNHABENLAMNRER
B IFEERERAE B E1RE !

3c

EELEHEE

The stickers on the refrigerator

“Is this a safe?” Have you ever wondered about this when
you visit Heritage of Mei Ho House? Yes, we are talking
about the "box” on the first floor. Of course some of
you may know it is an old refrigerator, yet it looks quite
different from the modern refrigerators of today — why
does it have a lock? Actually, children in the past did
not have much pocket money to buy snacks, so they ate
eggs instead. That's why parents locked the refrigerator to
prevent limited food at home being eaten. Thus it had the

same usage as a safe!

Most of our exhibits are donated by former residents
or were collected when Lower Ngau Tau Kok Estate was
demolished and this refrigerator had undertaken a long
journey before moving into Heritage of Mei Ho House.
One day, a mother and daughter visited Heritage of Mei
Ho House and realized this was their old refrigerator! The
daughter remembered because she stuck the stickers on it
when she was small. They changed a new refrigerator and
their old one found its way to Heritage of Mei Ho House
and finally settled down here. Next time, you can look into
small details when you visit us and maybe you can find

something that helps bring back memories!
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Sham Shui Po Kaifong Guided Tours
EREBEERPEBEBSEXLED - EARIN
TRBERBAMWESE - £ [E - FKkTEY
BEE | LREE - BS5EN - ERE—F
BAIDRIR2017F10A RN ANDRE [RRE]
HO[EsREEYRE| - ENEEEEET RKY
RE/NERZEDNA - A RTTHE A R
B EFBATEMB IR MITENRE - HE
BRBARKEBOAR - SLSEYEE2018F A
AN E S EE |

Through various cultural activities, the Mei
Ho House Alumni Network hopes to let the
public learn about local history from different
perspectives. The “Sham Shui Po Kaifong Guided
Tours” are particularly popular. In the previous
quarter, tours themed on "food and drink" and
"historic buildings" were held successfully in Oct
and Nov 2017. The kaifong docents highlighted
some restaurants and historic buildings to share
the background stories. The owner of “The Pei
Ho”, "Brother Ming”, also shared stories with us
regarding his involvement with charities. If you
are interested in knowing more about Sham Shui
Po District, please stay tuned for the upcoming

Kaifong Tours with brand new themes!

16 Post4l

BifBET(EY -

“By All Means: Arts are for Everyone™ Accessibility Workshop
HifE—BIREH - BIFE - Bk B
BIRBBEN - AT AT RIM R E REH -
RRZNMRE - 201751148 © XHEBEER
MEMBAREEMSEIE - BABRP [B1
BETIEG]  BS2NEZ2BEHETREEE
ATHEFEBRNT R - —REEED S0
MESLRBEEMET o TIED IRAERIZLE
EEIERAITF  THRTIREIATELBES
KHAE UREAEZHNEZREXEEEN
REFE °

B-RBHBEBRERNE  R2METRK—
B+oBEEMNERRZHIES |

The workshop was a cooperation between the
Mei Ho House Alumni Network and Arts with
the Disabled Association Hong Kong (ADAHK)
and was held on 4 Nov 2017. The workshop
aimed to let the participants learn how to get
along and communicate with people with
different disabilities. A demonstration was also
held in the Heritage of Mei Ho House to show
the participants how the guided tour could be
presented to people with different disabilities.

Thank you very much for ADAHK in conducting

such a meaningful workshop!

LS

EEER  TFHIRrEI 8 —=HENEE

Christmas Special Event: The Birth of Mei Ho House

“RFELBREERIERTERN1953F ERR
B—HBAN - NS BEEEIECRKYHAERIES
FIRE ARRTBREFRHNES ? 2017612
R16BZE12R 248 HAE M EEARFE X - B
RrRl 8B — RO BT )ES) - LAFFERE M
ERIERRAE o

EARKE [ [E2MbE] BEHESE
fE] o TR SR ME R BN A E
WiE EEBRRAAES  NEERHE
BAMEFEBF - MR T A  NAREE
EIER [REM] EHEAE | o E [
= PEEEE  DEAETEG] B 6
S (e RS MBE 5 A TRMALD 02
HRFTRBONE WSS B ER RIS
210 A — B D BEA -

The origin of Mei Ho House, a Grade 2 Heritage
Building, goes back to a major fire during
Christmas 1953. The building has now been
transformed into the YHA Mei Ho House Youth

Hostel. How much do you know about the

B l7 R AT E RIME -

Artists were drawing at the Front Courtyard.

stories behind Mei Ho House? A Christmas
event themed “The Birth of Mei Ho House”
was held over 2 weekends from 16 Dec to 24
December with the objective of commemorating
the building’s history. Through different kinds of
arts and cultural activities, the unique stories of
Mei Ho House could be told.

One of the public programmes was the “Merry
Christmas Chalk Drawing @ Front Courtyard”.
Artists Ms Ng Shuk-yin and Tang Lok-yee were
inspired by Mei Ho House, old Hong Kong and
Christmas, and they used chalk to brighten up
the Front Courtyard with color and fun. Many
adults and children joined us to decorate this
large “canvas”! Also, in the “Sand Speaks: Mei
Ho House Sand Art Workshop”, Mr Cheng Wing
of Hoichiu Art Gallery demonstrated how to tell
the stories of Mei Ho House using sand art as
well as teaching the basic skills. Participants

could get a real taste of sand art.

DD RBEMIEMOFEE
The stories of the birth of Mei Ho House was presented
in the art form of sand.
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RELTERD THRERENESL - WA
ARG NEENESD - HAIBRMT [ (HEXER)
WEFEG] R [ 2] SX&E2  EFEIE
Uil o BIEAEBEEE R (HEXSRR)
FHRE DR ERERERREZRFERER
BRERE  REEXFIEEEREY NEEB
BEBHE - F/NFARRRBRAEEZFTNER - R
MEEP (/) ARELBLERERS THOE
amiE |

PREBREEBRHERS -

Children listened very attentively to the story.

REERF  RATEBREFRANRIERED -

Through poetry writing, we can easily find the incredible
creativity of children.

Post 41

To help children learn about Mei Ho House more
easily, and to stimulate their imagination and
creativity, we held “’An Adventure in Block H’
Story Workshop” and “Children’s Poem Writing
Workshop”. In the former, we told the story of “An
Adventure in Block H” which was published by the
Heritage of Mei Ho House. Participating children
could design their own Christmas tree in relation to
the story book. In the Poem Workshop, instructed
by Ms Chio Hio-tong, little poets experienced the
joy of poetry writing through interactive teaching.

(STiR) / Hils# (108 PR)

oA FEf Welcome to join us
https://www.yha.org.hk/zh/our-
services/mei-ho-house-revitalisa-
tion-project/become-a-member/

7K T B2 E& T Wood Carving Workshop

BEF—FEHRE?XAREERAKEEE - AZ-AERAIRRIY  AXTUBBRETHSE

HHTiGE) UPCOMING EVENTS

¥ BULABECRENATERHEREIARLE - RHF—FHFLHFRR -

(1) BEABE  BEIHEYS
Wooden Pallet Table Lamp Workshop

H3
W[
e
k10
HE

£
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(2) AKX [EE] SEABETES

Let’s Make a Special Edition of MHH Book
Case Together!

EELHBEEAEERAKKRE  BAZR

(1) #ENAKE : BFTAETES
Be a Little Carpenter: Wooden Toy Car
Family Workshop

H
L]
s
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"y
£
#H
M EwA

(2) WENARE : BFEBEIES
Be a Little Carpenter: Wooden Moneybox
Workshop

https://www.yha.org.hk/zh/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/become-a-member/
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YHA MEI HO HOUSE YOUTH HOSTEL CHINESE NEW YEAR ACTIVITY:

~  T—RFR,QHFE

C WELCOMING THE YEAR OF THEDOG

H—F > AZNREBERLHFESF - ARERELB - ARBRTIURKESR - EXEFYE
AR  BEUUERTEECNOEERRIEBNES ?

SE BRMA-NNERFELRERTEAR B EETHE L  URHXRES T8
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201828118 (EHAH)
T3 E5E
YHAZEEEFIRESSARE
BEBEEM (FESER) - ABMEE (FESEER) - EAWEM (BEAEAREL)
EERERRASRE RIS R
BB EHE S M

RELBERAEERAKRE  BA2% !
https://www.yha.org.hk/zh/our-services/mei-ho-house-revitalisation-project/become-a-member/
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NREEE
Public Guided Tour

X5 Cantonese
H —[& Daily
(RER B BR S except the closed days)
14:30 -15:15
* FB1E www.yha.org.hk/hmhh #4_ 849

Please register in www.yha.org.hk/hmhh

IR 5 TARGET
DT SEEFE20A
Public 7 20 people per tour

¥ CHARGE

RE Free

B E R# Guided Tour Service

L
EE28
Group Visit

#E2H =% A Tuesdays to Fridays

(RBIREABR SN except public holidays)

11:45 -12:45 / 14:45 -15:45

EHH/‘—\ - BRARBRAZBABMRS -
. 2z &Ei

No group visits are allowed on Saturdays,

Sundays and public holidays

B # CHARGE

%8 Free

A ¥ NO. OF VISTORS
16-30.A 16-30 people

RREBE R No Guided Tour Service

BR# REGULAR SERVICE

S 2R I BT RS
SERVICE OF HERITAGE OF
MEI HO HOUSE

ERE52E8
Exclusive Private Group Tour

# 2 H— Mondays

(RFEBEIBRIN except public holidays)

10:00 -11:00 / 11:15 -12:15
#EH =% A Tuesdays to Sundays
17:00 -18:00

i © LANGUAGE

BRE R  BEE

Cantonese / English / Mandarin
A% NO. OF VISTORS

B’ %50 A Max. 50 people

W% CHARGE

BUAHES20
BRABEIMEERIES30
BEREHEES1000

$20 / head admission fee

$30 / head extra guided tour charge
minimum charge $1000 per group

EE PR Guided Tour Service

FAER2ELERBIS2ERE
FB1E www.yha.org.hk/hmhh

THEHREILLABE (hmhh@yha.org.hk)
HIAEETTR (3755 4378) IER
Please download the application form in

www.yha.org.hk/hmhh and email to
hmhh@yha.org.hk or fax to 3755 4378

W2
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Tuesdays to Sundays — 9:30am to 5:00pm

Mondays — Closed (except public holidays)

First three days of the Chinese New Year — Closed

Christmas Eve and Chinese New Year's Eve — Closed at 3:30pm
YHAZT12E FikE
(ErEe)

'YHA Mei Ho House

% & A5 FREE ADMISSION Youth Hostel

(Heritage of
Mei Ho House)

NEERKBARET 41 2 YHA ZERESFREH T
(BERKS IS B2 HOH1TH 5 H88)

G/F, YHA Mei Ho House Youth Hostel,

Block 41, Shek Kip Mei Estate, Sham Shui Po, Kowloon

(5-min walk from Sham Shui Po MTR Station Exit B2)
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U (852) 3728 3544 = hmhh@yha.org.hk
® www.yha.org.hk/hmhh B 2% 4% Heritage of Mei Ho House
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